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CYBKOJUIOKBHAJIBHASL ONEHOYHASI IEKCUKA KAK JIMHI'BUCTHYECKAS
BA3A UIA OCYIECTBJIEHHA PETY/ISITUBHOU ®YHKIUUA A3bIKA
B HEOOUIINAJIBHOHU CO®EPE OBILIIEHUA

IIpeomemom paccmompenus CmMamvu AGIAEMCA JEKCUYECKUil Cloil, NOJYYeHHbI Memooom
CHIOWHOU  8b100PKU U3  COBAPA  AMEPUKAHCKO20 CileHea 6ceco 967 eounuy. B cmamve
AHAIUBUPYEMCS  CEMAHMUYECKAS.  CIMPYKMYPA  GbIAGIEHHBIX  CYOKONIOKGUAIBHBIX — OYEHOYHBIX
HOMUHAQYUII C Yenvlo OnpedeneHuss KOPPeIsayuu Mexncoy no3uyuel  2MOMuUGHO-OYEeHOUHOO
KOMNOHEHMA, «OMEeyanujecoy 3a ocyujeCmenerue peeyismueHoil QyHKyuu A3vIka U 21yOuHoil
SMUYECKOI  CHUNCEHHOCMU  JleKcuyeckoil  eOunuywl. Hcciedosanue Ha ocHogGe  memood
KOMIOHEHMHO20 AHAAU3A NO36ONUN0 YCMAHOGUMb, YMO YeM HUNCE HAXOOUMCS JeKCUYecKdas
eOUHUYA HA WKANe SMUYECKUX 3HauumMocmeil, mem 0Oonee YeHMPAIbHOE NON0JNCEHUE 6 €€
CMpYKmMype 3anumMdaem 3SMOMUEHO-OYEHOUHbIIl KOMNOHeHm. B c6010 ouepeos, cemanmuyeckas
ONYCMOULEHHOCMb U, HANPOMUGE, NPACMAMUYECKAS HANOIHEHHOCHb CEMAHMUYECKON CMPYKMYypbsl
CYOKONIOKGUQIbHBIX — OYEHOUHBIX — eOUHUY — NO3GOJSIEM  PACCMAMPUGAMb  UX 6  Kayecmee
JUHSBUCIIUYECKOU Oa3bl Ol OCYWECMBIeHUsl pe2YsmUGHON (DYHKYyuu A3bIKA 6 HeouyuanvHoil
cghepe obwyenus.

KitoueBble  clI0Ba:  9OMOMUBHO-OYEHOUNbIIl  KOMHOHEHM,  CeMANMUYECKas — CMPYKmypad,
DpeynAMuSHAs PYHKYUSL.

He mnopnexxut coMHeHHIO TOT (HakT, YTO CJIOBA HE B OJHMHAKOBOH CTEMEHU CIOCOOHBI
OCYIIECTBIISATh PETYJSITUBHYIO (YHKLUUIO. XOTS TEOPETHUECKH Ka)JO€ CJIOBO TMPU HM3BECTHBIX
00CTOSITENNECTBAX MOXKET CTaTh HOCHUTENIEM 3MOLIMOHAIILHOTO 3apsiia U CPENCTBOM BBIPAKEHUS
OTHOLICHUsT TOBOPSIIEro K COOOIIaeMOMy WJIM aapecary, OYEBUIHO, YTO BO3MOXKHOCTHU CJIOB
HEOJIMHAKOBBI C TOYKU 3peHUs WX "COOCTBEHHO si3bikoBOM 3Haummoctu" [4.C.145]. CwmbicnoBas
HATPABJIEHHOCTh HEKOTOPBIX TPYII CJIOB TAaKOBAa, YTO OHHM 4allleé BCEro YIOTPEONSIOTCS B
KOHTEKCTax, KOTOpbIE, KaK MpPaBUJIO, HE BBI3BIBAIOT 3MOLMOHAIBHO-OLEHOYHBIX PEAKLHA CO
CTOPOHBI YYAaCTHUKOB PEUEBOrO OOINEHHUs, B TO BpeMs KakK JAPYTHe CJIOBA MO CaMOMYy CBOEMY
CEMAHTUYECKOMY COJEPIKAHHUIO TATOTEIOT K SMOLMOHAIbHO-HACHIIIIEHHBIM KOHTEKCTaM.

MHoro4ncieHHbIe HAOIOEHUsT TIOKAa3bIBAIOT, YTO CTHJIMCTUYECKH MapKUPOBAHHAS JICKCHKA,
KaK MpaBuJjIo, 00NanaeT IPKO BHIPAKEHHBIMHU OLEHOYHBIMH U 3MOTHUBHBIMU XapaKTEPUCTHKAMU, U,
CIIeIOBATENIbHO, HECET OCOOYI0 HArpy3Ky B OCYIIECTBIIEHUU PErYJSTUBHONH (YHKIIUH SI3bIKA.
Hacrosimmasi cTaThsi CTABUT CBOEH LENBIO aHAIU3 CEMAHTUYECKON CTPYKTYPhI CyOKOJIIOKBHABHBIX
OLICHOYHBIX HOMHHALIUH ISl BBISIBJICHHSI KOMIIOHEHTa CEMaHTUYECKOUW CTPYKTYPHI CIOBA, KOTOPBIH
MIPY PeaTU3alNK B PEUH TIO3BOJISIET OCYIIECTBIISITh PETYIISITUBHYIO (DYHKIIUIO.

OTtbop CyOKONJIOKBHANIBHBIX HOMHUHAIMKA  OCYLIECTBJSICS HA OCHOBAHWUU  BKIIIOUEHUS
JICKCUYECKOW eNUHUIBI B CIOBapb AaMEPUKAHCKOTO CJieHra, a (haKT OLIGHOYHOCTH CJIOBA
MONTBEPIKIAAJICS HAJTMYMEM COOTBETCTBYIOINUX JIGKCHKOTPA(QUUeCKHX WHIUKATOPOB OLEHOYHOCTH
(derogatory, pejorative, term of endearment, etc.); HamuYHMeM OICHOYHBIX CJIOB B
nekcukorpadpudeckux TonkosaHusax (ham — a bad actor; hoser — good guy or buddy); B peynbrare
UCTIOJIb30BAHUST OMUCATENILHOTO MPHEMa PENPEe3eHTAllUN JIMHIBUCTHUYECKON oleHku. Bcero Obuio
otobpaHo 967 cyOKOJUIOKBHAJIbHBIC OIIEHOYHBbIE HOMUHALIMHU, KOTOPBIE TIO0 CBOSH CTUIIMCTHYECKOMN
3HAYUMOCTH MOTYT OBbITh KJacCH(PUIMPOBAHBI KaK CIEHTU3MbI OOLIEro ciieHra u TadynpoBaHHbBIC
BYJIbTapu3Mbl. B HacTOsIIIIEH cTaThe UCCIEAYETCS CEMAaHTHIECKAs! CTPYKTYPa JEKCHUECKUX €IUHMII,
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NPUHAAISKAIINX K 00EUM TPYIIIaM, C eI BBIIBICHNS KOPPEISILIIHI MEXY IITyOHHOH 3THYEeCKOH
CHIDKEHHOCTH JIEKCUYECKOH €NUHMLBI, €€ CEMAaHTHYECKOW CTPYKTYpOH U, B JaJbHEHIIEM,
CHOCOOHOCTBIO 3TOHM €AMHHULIBI OCYLIECTBIISATh BO3EHCTBHE HA MMOJTydaTeNsl PEUH.

Ha ¢one ocHOBHOro mMaccuBa CyOKOJUIOKBHAJIBHBIX OLEHOYHBIX HOMHHALUN OBLIH BbIIEICHBI
JEKCHYEeCKHe eNUHUIbl, B KOTOPbIX HMHTEHCHU()ULIUPOBAHHBIE 3MOTHBHO-OLIGHOYHBIE CEMBI
3aHMMAIOT TO3UIUU SIAEPHBIX, a MPEAMETHO-JIOTHUECKHE, COOTBETCTBEHHO, OTHOCATCS K
nepudepun JEHOTAaHTa W Jaxe Jjgainee. IJTO OTHOCHTCS K TOM YacTH JIEKCHUKH, KOTOpas
XapaKTEePU3yeTCs 3HAYMTEIBHON TIIyOMHON 3THYECKOH CHIDKEHHOCTH, M B OCOOEHHOCTH K TeM
eNMHULIAM, KOTOpble UMET TalOyupoBaHHbIH pedepent. Kak ormeuan M.B .Hukurtus,
MHTEJJIEKTYaJIbHBI KOMIIOHEHT B TaKHX CJIOBAaX HACTOJBKO OeleH M (PYHKIMOHAIBHO yTHETEH,
YTO C TPYAOM YIEP)KUBAET CJIOBA OT pACION3aHUS U3 CBOUX pPePEPEeHLIMOHHBIX PaMOKY.
B nonoOHbIX crnoBax "mparmatudeckas MHQISLIUS MPUBOAUT CIOBO K KOTHUTHBHOMY Mapaindy"
[2.C.59]. Hanpumep: bastard n. A wretched and repellent male; son of a bitch. (Crude and
provocative. Caution with bastard). IlpuBenenHass neuHUIMS MO3BOJISET BBIPA3UTH 3HAYCHHE
cioBa cienyromuMm obpaszom: Bastard = wretched, repellent (male) + unTeHCHMBHOCTB. Jpyrumu
CJIOBAMH MbI MOXEM IPENCTaBUTh CEMAaHTHUYECKYIO CTPYKTYPY clioBa bastard Tak: mparMaTu4ecKuii
aCIIeKT = melopaTHBHAS OLEHOYHOCTh + YHUYIDKUTEbHAS, PE3PUTENbHAS SMOTUBHOCTb. CBS3b C
NEepBOHAYAJbHBIM  3HaueHueM cioBa yrepssHa. Copepskaiieecs B CIOBapHOM  cTaTbe
NpeaynpexneHue 0 HeoOXOAUMOCTH OBITh OCTOPOXKHBIM TPH YIOTPEOJEHUN 3TOH JIGKCHUYECKOH
enuHUIBl TpeOyeT OT KOMMYHHKaHTa 3HAHWsA, IOHMMAHMs M AaHajh3a BCEX MapaMeTpPOB
NParMaTU4ecKOi CUTYaLUH [T BKJIFOYSHHS B P€Yb STON SI3bIKOBOH €IMHMLIBL

AHAJOTMYHOE MECTO 3aHUMAIOT 3MOTHBHO-OLIEHOYHBIE CEMbI B CEMAaHTHUYECKOH CTPYKTYpPE CIIOB,
OJIM3KUX K HUM IIO 3BOKATHUBHOM OTHECEHHOCTH K bastard: ass, birdturd, bitch, bullshit, dork, dike,
fart, horse’s ass, piece, shit, shithead, shitsky, snot, schmuck, scuzz, scumbag, son of a bitch, turd u
T.A.

HUnTeHcuukanms mnparMaTUYecKOro achekTa 3TOH TpymNmbl CIOB JOCTHUTAeTCsl 3a  CYeT
CEMaHTHYECKUX TPAHCMO3MLUN, HEOOBIYHBIM 3BYKOBBIM 00pa3oM CIIOB, a TaKke 3a CueT
NPUCYTCTBUSI SMOTEMBI, OTHOCSIIEH CJIOBA K CyOBA3bIKY ap(hpeKTHBHOTO OOIIEHUS.

CXOIOHYI0 CEMaHTHUYECKYIO CTPYKTYPY UMEIOT CyOKOJUIOKBHAJIbHBIC OLIEHOYHBIE HOMHMHALIUHU C
MeTadopudeckoli MOTHBUPOBKOH Ha 0Oasze 300HMMOB. [lo riyOWHE 3THUECKONW CHUKEHHOCTH 3TH
€IUHULBl TPUONMKATCS K TaOyHMpOBaHHBIM JiekcnueckuM enuHunaM. M.H.CnasuHa ormedaer,
9TO ynoTpebJieHHbIe B KadecTBE OOpalleHWs, OHU pOKOAIOT Haubojee OYypHYIO pPeaKIHio
HETOJIOBAHUS M PA3PAKEHUs] MPAKTHUECKH HE3aBUCHMO OT COLMAIBHOIO CTaTyCa TOBOPSIIETO H
caymaroero [4.C.75].

Hpyrum oOmUM  CBOWCTBOM 3THUX JBYX TPyNN JIEKCUKH SBIISIETCS TMPUCYINAsS UM
OIyCTOIIEHHOCTh CEMAHTHKH, KOTOpash Yy 300HUMOB BBIPAXKAETCS B TOM, YTO OHHU CTAHOBSITCS
neHopaTUBHBIMU (METUOPATUBHBIMI) JIMIIb B KOHTEKCTE, I/I€ HA MEPBbIM MJIAH BBIIBUTAETCS WX
HETaTHBHAS/TIO3UTHBHAS ~ OLEHOYHOCTb.  OMNyCTOLIEHHOCTb  CEMAaHTHUKH W Pa3sMBITOCTb
pedepenumonnsix pamok (cf. Rat — a wretched-acting person; bitch — a derogatory term for a
woman (a verbal weapon); jackal — low and devious person) IPUBOAUT K TOMY, YTO TaKUE €TUHULIBI
MOTYT OOCITy’KHBaTh MPAKTUYECKU JIOObIE CUTyalluH, TPeOYIOLINE BBIPAKEHHU PE3KO HEraTHMBHOM
SMOIMOHATBHON orleHKku. OTMeuasi 31oT dakt, I bammm numer: "MHTEHCUBHOCTH 3MOILMH BOOOIIE
BCETa 3aTEMHSET M OTOABHUraeT Ha 33 AHHUH TUTAaH OTTEHKH CMBICIIA, YE€M BBILIE HHTEHCHBHOCTb, TEM
HEOolpeaeNeHHeH JIOTHUeCKUi cMbIci. MMEHHO mo3TOMy OOJBIIMHCTBO OpaHHBIX CIIOB H
pPyraTenbCTB MOTYT YHOTPEONATBCS B PA3IMYHBIX CHUTyalMsAX, HHUCKOJIBKO HE Tepsisl CBOEH
BoIpazuTenpbHocTH" [1.C.338].

IIpu Bceit OTMEYEHHON CXOXKECTH CEMAHTHYECKUX CTPYKTYpP TaOyM3MOB M CYOKOJIJIOKBHAIBHBIX
300HHMOB, OTMETHUM, YTO MPEAMETHBIE CEMBbI BCE K€ MeHee aMOP(HBI B TIOCIEIHHX, TOCKOJIBKY OHU
OTYaCTH COXPAHSIOT CBOE NPEAMETHOE 3HAYEHHE M IO3TOMY, B TO BpeMs, KaKk 3MOTHUBHO-
OLICHOYHBIE CEMbI 3aHMMAIOT MO3HUIUI0 CEMAHTUYECKOTO S/IPa, CEMbl MPEAMETHBIE OTTECHSIIOTCS K
nepudepun: Cow — fat or ugly woman
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1) Cow= fat, ugly + UHTEHCHBHOCTB;

2) mparMaTU4YeCKHil acleKT = MEeHOPaTUBHO OLEHOYHOCTh + YHUYIDKUTENbHAS, MPEe3pUTEbHAST
SMOTHUBHOCTb;

3) omymaercs CBsi3b C pedepeHTOM, COXPAHSIOTCS Takue AEHOTATHMBHO-CUTHH(PHKATHBHBIC
ceMbl, Kak "0oJbIoi", "ToacThIi".

B cemaHTHYECKOH CTPYKType MONABISIOMEr0 OOJBIINHCTBA CYOKOJUIOKBHAJIBHBIX OLIEHOYHBIX
HOMHHAIIMHA 3MOTHBHO-OLIGHOYHBIE CEMBbI CYIIECTBYIOT B HEPA3PHIBHOM EAMHCTBE C MPEAMETHO-
norudeckuM. IlefiopaTMBHOCTH/MENMOPATUBHOCTh TAKMX HAMMEHOBAHUH OOYCIIOBJIEHA HAJTUYUEM
HETaTHBHON/TIO3UTUBHON OLIEHKH, 3aJIOKEHHOW B NPEIMETHOM 3HAYEHHH CJIOBA, YTO BbI3BIBAET
COOTBETCTBYIOLIME YMOLIMH, U B PE3yJIbTATe HEPA3PBIBHOM CBS3U 3MOLMH U OLEHKH (popmupyercs
cemanTuka ciosa: double-crosser, foul mouth, glamour puss, fleabag, hen party, garbage, rubbish u
T.1. YUHUTBIBasE POJIb YMOTUBHO-OIIEHOYHOI'O KOMIIOHEHTa B (JOPMHUPOBAHNUN CEMAHTHKH YKa3aHHBIX
JEKCHYECKUX eIUHHL, ObIo Obl HEMpPaBOMEPHO OTHOCHTH €ro K mepudepur CeMaHTHYeCKOH
CTPYKTYPHI CJIOBa. B MaHHOM cily4ae 3MOTHBHO-OLIEHOYHBIE CEMBI MOTYT OBbITh OXapaKTePU30BaHbI
KaKk TpusAepHble, KOHKpeTU3upymouue: garbage — nonsense, gibberish; garbage = nonsense,
gibberish + HHTEHCHBHOCTH, NparMaTUYECKHM acleKkT = TneiflopaTUBHAs OLIEHOYHOCTb +
npeHeOpeKuTeNbHAsT SYMOTUBHOCTh. B mpHBEOEHHOM mpHUMepe TaKKe aKTyaTU3UPYIOTCS TaKhe
JNeHOTATUBHO-CUTHU(UKATUBHBIE CeMbI, Kak “worthless”, “meaningless”, “irrelevant”.

B cuny pasHOpOTHOCTH XapakTepa CEMaHTHKH HCCIENyeMOH TPYIbI JIEKCUKU OJHO3HAYHOE
ONpeneNieHue  CTaTyca  MOTHBHO-OLIGHOYHBIX  CEM B CEMAaHTHYECKOH  CTPyKType
CyOKOJUIOKBUAJIBHBIX OLIEHOYHBIX HOMMHALIMA HE TPENCTaBIACTCS BO3MOXKHBIM. OnHaKoO B
pe3yJbTaTe CEMaHTHUECKOTO aHAIN3a UCCIIEAYEMOTO SI3BIKOBOIO MaTepHaia MOXKHO CIIEJIaTh BbIBOA
O CYLIECTBOBAHHMU OIpPEAENICHHONH 3aKOHOMEPHOCTH MEXAY TIIyOWHOW 3THYECKOH CHIKEHHOCTH
JEKCHYECKOW €IMHHLIbI M TIOJOXXEHHEM 3MOTHBHO-OLEHOYHOIO KOMIIOHEHTa B CEMaHTHYECKON
CTPYKTyp€ CJIOBa. B 3THYEeCKH PEe3KO CHIIKEHHOM JIEKCUKE SMOTHBHO-OLIEHOYHBII KOMIIOHEHT, KaK
NPABUJIO, COCTABIISIET CEMAHTHUECKOE PO, 3aMONHsAA COO0M COepKaTeNbHYIO CTPYKTYPY CIIOBa, B
TO BpeMsl KaKk B JAPYIHX CIy4asX, OH MOXET 3aHHMaTb M OTHOCHUTENIbHO mepudepuitHoe,
NPUSIEPHOE TOJIOKEHUE, BBIPAXKasi JOMOJHUTEIbHYI0 MH(GOPMALIMIO U HAXOASCh B HEPA3PbIBHOM
€IMHCTBE C MPEIMETHO-JIOTMYECKIM MaKPOKOMITOHEHTOM. CIIeAYIOIINI BBIBOA 3aKJIFOYAETCS B TOM,
JEKCHYeCKHe ENMHULBI, B KOTOPBIX HMOTHBHO-OLIEHOYHBIH KOMIIOHEHT 3aHHUMAET SIIEPHYIO
MO3ULINI0, O00Jamar0T MaKCUMAJIbHBIM IOTEHLHAIOM ISl Peaji3aliH PeryNaTUBHOH (yHKIHH
SI3BIKA.
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